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Remote Control

pDE: @ Netzteil
@ Optisches Kabel
© 3.5mm zu RCA Audio Kable
@ Wandmontageschrauben
@ Wandhalterung

EN: @ Power Adapter
© Optical Cable
© 3.5mm to RCA Audio Cable
@ Wall Mounting Bolts
© Wall mounting

FR: @ Adaptateur Secteur
@ Cable Optique
© Cable Audio 3,5 mm Vers RCA © Cavo audio da 35 mma RCA
@ Boulons de Fixation Murale @ Bulloni per il Montaggio a Parete
@ Support murale @ Montaggio a parete

IT: @ Adattatore di Alimentazione
@ Cavo Ottico

ES: @ Adaptador de Corriente P @ BRILTEZ—
@ Cable Optico @ -7
© Cablede Audiode 35mmaRCA @ 35mmRCAA—TFT 44 47—
@ Tornillos de Montaje en Pared O BTkl
@ Soporte en pared QO BEJS vk

DIAGRAM (BUTTONS, PORTS & INDICATOR)
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EN: @ Press 0.5 second to switch on, hold for 3 seconds to turn off After power
on, short press O button to switch soundbar input modes among HDMI
ARC, AUX, Bluetooth, Optical & USB;
Volume" - ": Short press for decreasing volume “-1” each, hold and long
press for continuously decreasing volume to the lowest
Volume" + " Short press for increasing volume “+1”each, hold and long

press for continuously increasing volume to the highest(32 levels)

to disconnect current connection, entering the pairing model again
LED Indicator: Bluetooth Input: bk ,Optical Input: 3Pk
HDMI ARC Input: ARC Aux Input:AUH USB Input:4Sh

e

(3]

0 Short press“*"button, entering the pairing model; Long press”*" button
(5]

@ Subwoofer Output Jack

(7]

3.5mm Audio Input @ Optical Input © HDMIARC Input

DE: @ Zum Einschalten 0.5 Sekunde drtcken, zum Ausschalten 3 Sekunden

gedrUckt halten.Drlicken Sie nach der Anschaltung kurz die Taste O, um

die HDMI, ARC, AUX, Bluetooth, Optisch und USB Formate zu wechseln;

Lautstarke-": Kurz dricken Lautstarke -1lange drtcken kontinuierlich -1

bis Minimum

© Lautstarke™+": Kurz driicken Lautstarke +1lange drticken kontinuierlich +1
bis Maximum

O Kurz *"drucken,den Pairing-Modus zu aktivieren;lange” *"drﬂcken, die
aktuelle Verbindung zu trennen und den Pairing-Modus erneut zu
aktivieren

(]
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Anzeigefenster: Bluetooth: bk, Optisch: Pk,
HDMI ARC Eingang: RRL , AUX: RUH USB: USh

Subwoofer-Ausgabeschnittstelle
35mm Audio Eingang @ Optische Eingang €@ HDMI ARC Eingang

© 0060 ©o

Appuyez sur 0.5 seconde pour allumer, maintenez pendant 3 secondes
pour éteindre.Apres le démarrage, appuyez brievement sur la touche O
pour basculer entre les modes HDMI ARC, AUX, Bluetooth, Optical &
USB;

Volume "-": appuyez brievement sur le volume -1, maintenez le volume
enfoncé pendant -1jusqu'au plus bas

Volume "+": Appuyez briévement sur le volume +1, maintenez le volume
enfoncé pendant +1jusqu’au maximum

Appuyez brievement sur“3g "pour passer en mode de couplage;
maintenez enfoncé le bouton*R "pour déconnecter la connexion en
cours et entrez a nouveau en mode de couplage

Indicateur LED: Mode Bluetooth: k), Mode Optique: §PE,

Mode ARC HDMI: ARC, Mode AUX: AUH . Mode USB: JSh

Prise de sortie du caisson de basses

Entrée audio 35mm @ Entrée Optique @ Entrée ARC HDMI

FR:

© 0 0

© 06 o

Premere 0.5 secondo per accendere, tenere premuto per 3 secondi per
spegnere.Dopo I'accensione, premere brevemente il pulsante & per
alternare le modalita di ingresso della soundbar tra HOMI ARC, AUX,
Bluetooth, Ottico e USB;

Volume "-": Premere brevemente Volume -1, Premere a lungo
continuamente -1 al minimo

Volume "+": Premere brevemente Volume + 1, Premere a lungo
continuamente +1al massimo

O Premere brevemente“)B”per accedere alla modalita di associazione,
premere a lungo” 3B "per disconnettere la connessione corrente e
accedere nuovamente alla modalita di associazione

Indicatore LED: Ingresso Bluetooth: bk , Ingresso Ottico: 3Pk |, Ingresso
HDMI ARC: RARL | Ingresso Aux: AUUH | Ingresso USB: US4

Porta della uscita del subwoofer

© 0o

0
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@ Ingressoaudioda35mm @ Ingressoottico @ Ingresso HDMI ARC

ES: @ Presione 0.5 segundos para encender, mantenga presionado por 3
segundos para apagar.Después de encenderla, pulse el boton O
brevemente para cambiar los modos entre el de HDMI ARC, AUX,
Bluetooth, Optical & USB;

e Volumen ”-": Presione brevemente para disminuir el volumen "-1" cada
uno, mantenga presionado y mantenga presionado para disminuir
continuamente el volumen al minimo

© Volumen "+": Presione brevemente para aumentar el volumen "+1" cada
uno, mantenga presionado y mantenga presionado para aumentar
continuamente el volumen al mas alto (32 niveles)

©

Presione brevemente el boton*3 ”, ingresando al modo de empareja-
miento; Mantenga presionado el botc')n”* "para desconectar la conexion
actual, ingresando nuevamente al modo de emparejamiento

Indicador LED: Entrada Bluetooth: bk, Entrada optica: 3Pk, Entrada
HDMI ARC: AR , Entrada auxiliar: AUH , Entrada USB: [JShH

El puerto de salida de subwoofer

Entrada de Audio de 3,5 mm © Entrada Optica
HDMI ARC Entrada

JP: "POWER'RZ %05 s Fif g &, BREANK T, RIFT L. BREYY E
v, &g OR22%&Y 1) v LT, HDMLL ARC. AUX. Bluetooth, ¢
T—=TIVPUSBICEE TEET,

FRYREY  COREVEIHY LERBNMBRBNECEVET, D
REVERBT DL, REEEETERENRD LETET,

BEREY | CORE VIR EEBMBREAECRYET. D
REVERRTZE, RSB CERMEMLEITET,

R OREVEIFG ERXT YV IE— RICAVET, R ORZ#RIFT
% & THRIEDEGERIR L. BUXT UV JE—FICAVET,

FART LA FY :bluetoothE— R : bk, Z774/\E—F : OPL,
HDMIARCE— K (AR, AUXE—FK : AUH, USBE— K :USh,

® 6 000 © 600 O
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O Y7v—Tr—#EN0
@ 35mmA—TAAANR—F @ HT7AN\—AHKR—F @ HDMIARCAS

EN: Soundbar Connection
1 Alignment of the left and right components from the soundbar
Align the straight edge of the concave lip on the right component of the
soundbar (as shown in ) and the straight edge of the convex lip on the left
component (as shown in @) as shown in (3.
2) Hold the left and right components, the right component keeps still, and the
left component will rotate counterclockwise until the speaker networks of the
left and right components are aligned.

DE: Verbindung der Soundbar
1) Ausrichtung der linken und rechten Komponenten von der Soundbar
Richten Sie den Fug der rechten Komponente der Soundbar (wie @ gezeigt)
und den Vorgrund der linken Komponente (wie @ gezeigt) aus, wie 3)
gezeigt.
2)Halten Sie die linke und die rechte Komponente, die rechte Komponente
bewegt sich nicht und die linke Komponente dreht sich gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Lautsprechernetze der linken und rechten Komponente
ausgerichtet sind.
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FR: Epissage de la barre de son principale
1) Alignement des composants gauche et droit de la barre de son principale
Alignez le bord droit du composant droit (butée concave, comme indiqué en
@) avec le bord droit du composant gauche (butée convexe, comme indiqué

en @), comme indiqué en 3.

2) Tenez les composants gauche et droit séparément, le composant droit ne
bouge pas et le composant gauche tourne dans le sens antihoraire jusqu'a ce
que les réseaux d'enceintes des composants gauche et droit soient alignés.

IT: Connessione della soundbar

1 Allineamento dei componenti sinistro e destro dalla soundbar.

Allineare il bordo dritto del labbro concavo sul componente destro della
soundbar (come mostrato in M) e il bordo dritto del labbro convesso sul
componente sinistro (come mostrato in @) come mostrato in 3).

2) Tenere i componenti sinistro e destro, il componente destro rimane fermo e
il componente sinistro ruotera in senso antiorario fino a quando le reti di
altoparlanti dei componenti sinistro e destro non saranno allineate.

ES: La instalacién de la barra principal
1) Ponga los componentes izquierdo y derecho de la barra principal
Alinee el borde recto del tope concavo del componente derecho de la barra
principal (como se muestra en ) y el del tope convexo del izquierdo (como
se muestra en 2)), como se muestra en (3)
2) Coja los componentes izquierdo y derecho respectivamente, no mueva la
parte derecha, y gire la izquierda en sentido antihorario hasta que las redes de
altavoces de ambos estén alineadas.

JP: ARG
1) YUY PN—DEEIVR—X> FOEE
BRI £S5, BRIDIVE—F> FOMEIZ by TOERT YD (DITRT)
EERIDAVR—XY bOMBR by TOERT Y Y (QIIRY) ZADEET,
2) KADIAVR—2Y MR- T, AOZEEHY. ED%ZKREFEEY LTAE—
H—RER Y FOMIBEZ—HELET,
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EN:

Placement

Table placement

Place the soundbar on a solid surface

FR:

Placement

Placement de la table

Placez la barre de son sur une surface
solide.

ES:

Colocacién

Colocacion sobre la mesa
Coloque la barra de sonido en una
superficie sdlida.

DE:

Platzierung

Tabellenplatzierung

Platzieren Sie die Soundbar auf einer
festen Oberflache.

IT:

Posizionamento
Posizionamento della tabella
Posiziona la soundbar su una
superficie solida.

JP:
BELHE

HDLEICEL
Yor RN—EEFREICES.
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EN: Wall Mounting Installation
1) Remove 4 screws as shown @.
2) Secure the hardware wall bracket ) in the accessory box with the screw
you just removed and lock it in the position as shown @.
3) Follow steps 3)-® in the following illustration and hang the main soundbar
on the wall.

DE: Platzierung der Soundbar: Wandbehang
1) Nehmen Sie die 4 Schrauben wie D gezeigt ab.
2) Befestigen Sie die Wandhalterung @ in der Zubehorbox mit der gerade
herausgenommenen Schraube und in der Position wie @ gezeigt.
3) Befolgen Sie die Schritte 3-6) in der folgenden Abbildung und hangen Sie
die Soundbar an die Wand.

08

FR: Placement : montage mural
1) Retirez les 4 vis comme indiqué sur la figure .
2) Utilisez la vis pour verrouiller le support mural @) de I'accessoire & la
position indiquée sur la figure @.
3) Suivez les étapes 3-6) de la figure ci-dessous et accrochez la barre de son
principale au mur.

IT: Posizionamento: montaggio a parete
1) Rimuovere le 4 viti come mostrato @.
2) Fissare la staffa da parete hardware @ nella scatola degli accessori con la
vite appena rimossa e bloccarla nella posizione mostrata @.
3) Seguire i passaggi -0 nell'illustrazione seguente e appendere la soundbar
principale alla parete.

ES: Colocacién : instalacién en la mesa
1) Saque los 4 tornillos como en muestra en @.
2) Fije el soporte en pared en la caja de accesorio @ en la posicion como se
nuestra en @ con los tornillos.
3) Siga los pasos 3-6) en las imagenes siguientes y colgue la barra principal
en la pared.

P HOU FN—HE © Bl
1) ROISRY & IAEDZIENLET,
2) N=FILT7Ox—IVI 57y FQERUAENRITT 7Ry IR
IKEEL. ODETHY 7 LET,
3) B~ODFIEIHRL. Yo FN—EBETHISE T,

REMOTE CONTROL

Battery installation
(1] (2]
~ o
(3]
&
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EN:

Use remote control

The working range of remote is
+/-30" in both Vertical and Horizontal
Direction.

FR:

Utiliser la télécommande
Horizontal et vertical, la portée
effective de la télécommande est de
+/-30.

ES:

Utilice el control remoto

El rango efectivo del control remoto

es de +/- 30 en direccion tanto
vertical como horizontal.

DE:

Die Benutzung von der Fern-
bedienung

Der Arbeitsbereich der Fern-
bedienung betragt sowohl in vertikaler
als auch in horizontaler Richtung +/- 30°.
IT:

Usare il telecomando

Il campo di lavoro del telecomando &
+/- 30 ° in entrambe le direzioni
verticale e orizzontale.

JP:

YEIVOER
KFEAHEEEESRE. JEIVDER
#EE+/-30° T,

-
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EN: 1.
2. Select Inputs: Bluetooth, Optical, HDMI ARC, AUX and USB.
3. Five Different EQ Mode: MUSIC, MOVIE, BASS+, NEWS, GAME
* MUSIC: For music and TV shows
¢ MOVIE: For movie and song with deep bass
* BASS+: For movie with super bass
o NEWS: For News, talk shows and variety shows
o GAME: For gaming
4. Adjust Bass Volume: The bass will increase or decrease 1dB by
pressing "BASS+" or "BASS -" each time.
5.Short press the "3D / LED OFF" button to switch the 3D surround
effect on and off. Hold the "3D / LED OFF" button to switch on / off the
display of the digital tube after the soundbar turns off.

DR NNEN

Power: Press () for 1s to switch on, hold for 3s to turn off.

DE: 1. Ein/Auscahlter: Zum Einschalten O1 Sek. driicken,zum
Ausscahlten 3 Sek. drticken

Eingang auswahlen: Bluetooth, Optisch, HDMI ARC, AUX und USB.
Funf verschiedene EQ-Modi: MUSIC, MOVIE, BASS+, NEWS, GAME
MUSIC: Geeignet fur Musik, TV-Serien

MOVIE: Geeignet fur Filme,Lieder mit schwerem Bass

BASS+: Geeignet fur Filme mit tiefe Bass

NEWS: Geeignet fur Nachrichten, Talkshows, Programmm

GAME: Geeignet fur Spiele

Einstellungstaste vom Bass: Einstellungstaste vom Bass: Der Bass wird
durch Drtcken von "BASS +" oder "BASS -" jedes Mal um 1dB erhoht
oder verringert.

5.Drucken Sie kurz die Taste ,,3D / LED OFF", um den 3D-Surround-Ef-
fekt ein- und auszuschalten. Driicken Sie lange die Taste ,3D / LED OFF",
um die Anzeige der Digitalréhre nach dem Ausschalten der Soundbar
ein- und auszuschalten.

FR: 1. On/Off: Appuyez sur () pendant 1s pour l'allumer, appuyez longuement
pendant 3s pour I'éteindre.
2.
USB.

Sélectionnez les entrées audio: Bluetooth, Optique, HDMI ARC, AUX et

5 Modes d'EQ différents: MUSIQUE, FILM, BASS +, NOUVELLES, JEU
MUSIQUE: Convient pour la musique, les séries TV

FILM: Convient pour les films, les chansons de bass boost

BASS +: Convient pour les films de super basse

NOUVELLES: Convient pour les nouvelles, les talk-shows, les

émissions de variétés

JEU: Convient aux jeux vidéo

4.Réglez le volume basse: les basses augmenteront ou diminueront de 1
dB en appuyant sur "BASS +" ou "BASS -" a chaque fois.

5. Appuyez briévement sur le bouton "3D / LED OFF" pour activer /
désactiver |'effet surround 3D. Appuyez longuement sur le bouton "3D /
LED OFF" pour activer / désactiver I'affichage du tube numérique aprés
la désactivation du Sound Bar.

IT: 1. Interruttore di alimentazione: premere O per 1secondo per

accenderlo e premere a lungo per 3 secondi per spegnerlo.
2. Selezione della sorgente di ingresso: Bluetooth, Ottica, HDMI ARC,
AUX e USB.
3. 5 diversi modi di equalizzazione: MUSICA, FILM, BASS +, NEWS,
GIOCO.

* MUSICA: Adatta per musica e serie TV.

* FILMATO: Adatto a film, a bassi pesanti.

* BASS +: Adatto per film con bassi potenti.

* NEWS: Adatto a notizie, talk show.

o GIOCO: Adatto a giochi.
4. Premendo ogni volta "BASS+" o "BASS -".Regolare Il volume del
Triplo: Gli alti aumenteranno o diminuiranno di 1dB
5.Premere brevemente il pulsante "3D / LED OFF" per attivare e
disattivare I'effetto surround 3D. Tenere premuto il pulsante "3D / LED
OFF" per accendere / spegnere il display del tubo digitale dopo lo
spegnimento della soundbar.

ES: 1. Interruptor de alimentacion: Pulse O por 1segundo para encenderlo, y

pulselo largamente por 3 segundos para apagarlo.
2. Seleccion de fuente de entrada: Bluetooth, optico, HDMI ARC, AUX y
usB
3. 5 diferentes modos de EQ: MUSIC, MOVIE, BASS+, NEWS, GAME

e MUSIC: adecuado para musica y series

e MOVIE: adecuado para peliculas y canciones con bajo fuerte

* BASS+: apto para peliculas con bajo fuerte

« NEWS: apto para noticias, talkshow y programas de entrevistas

o« GAME: apto para juegos
4.Ajustar el volumen del bajo: el bajo aumentara o disminuira 1dB
presionando "BASS +" o "BASS -" cada vez.
5.Pulse el boton “3D/LED OFF” brevemente para activar / desactivar el
efecto 3D envolvente. Después de agapar la barra de sonido, pulse el
boton “3D/LED OFF” largamente para activar / desactivar la pantalla.

: B2 L ORIMCSVWERRLLTEESLE T, 3WCOVRFLINEER
EFICLET,

2BMAE— R JI—Y—2R, 771 HIb. HDMIARC, AUXEUSB
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USING YOUR SOUNDBAR
Turn On / Off

Y

A. Connect to your TV

O 0E

3.5mm to RCA
audio cable

[cooo ]

DIGITAL
Optical cable

HDMI Arc

EN: Use Remote Control or Button of Soundbar to change models.
Note:
1. Prior to usage, check if your TV has HDMI ARC, Optical and Aux Output.
2. Prior to using HDMI ARC connection, please be sure that the HDMI port of
your TV support ARC and the HDMI ARC cable version is not lower than
HDMI 1.4.
3. Turn on PCM settings of your TV when connected in Optical Mode in case
it doesn’t have sound.
4. 32 is the maximum volume of the soundbar.

DE: Verwenden Sie die Fernbedienung oder die seitlichen Tasten auf der
Soundbar, um die Modi auszuwahlen.
Hinweis:
1. Bitte Uberprufen Sie vor der Verwendung, ob Ihr Fernseheher Uber HDMI
ARC, Optische oder AUX Audio Ausgang verfugt
2. Wenn Sie eine HDMI ARC-Verbindung verwenden, missen Sie
sicherstellen, dass die HDMI-Schnittstelle des Fernsehehers ARC unterstutzt
und die Datenkabelversion nicht niedriger als HDMI 1.4 ist.
3. Aktivieren Sie die PCM-Einstellungen Ihres Fernsehgerats, wenn Sie im
optischen Modus angeschlossen sind, falls kein Ton zu horen ist.
4. Die maximale Lautstarke betragt 32 level.

FR: Ultilisez la télécommande ou les boutons latéraux de la barre de son pour
changer de mode.
Remarque:

1. Avant I'utilisation, vérifiez si votre téléviseur est doté de HDMI ARC, Optical et
Aux Output.

2. Lorsque vous utilisez une connexion HDMI ARC, vous devez vous assurer que
I'interface HDMI du téléviseur prend en charge ARC et que la version du cable de
données n'est pas inférieure a HDMI 1.4.

3. Activez les parameétres PCM de votre téléviseur lorsque vous étes connecté en
mode optique, au cas ou il n‘aurait pas de son.

4. 32 est le volume maximum.

IT: Utilizzare il telecomando o i pulsanti laterali della soundbar per selezionare le
modalita.
Nota:
1. Prima dell'uso, verificare se la TV & dotata di uscita HDMI ARC / Ottica / Aux.
2. Quando si utilizza un metodo di connessione HDMI ARC, & necessario
assicurarsi che l'interfaccia HDMI della TV supporti ARC e che la versione del
cavo dati non sia inferiore a HDMI 1.4.
3. Attivare le impostazioni PCM del tuo televisore quando collegato in modalita
ottica nel caso in cui non abbia audio
4. Ha un totale di 32 livelli di volume.

ES: Use los botones remotos o laterales de la barra de sonido para elegir el modo y
conéctese a su televisor.
Nota:
1. Antes del uso, verifique si su televisor tiene HDMI ARC Output Salida dptica y
salida auxiliar.
2. Al usar la conexion HDMI ARC, debe asegurarse de que la interfaz HDMI del
televisor sea compatible con ARC y que la version del cable de datos no sea
inferior a HDMI 1.4.
3. Active la configuracion PCM de su televisor cuando esté conectado en
modo éptico si la barra de sonido no tiene sonido.
4. El volumen se ajusta en un total de 32 archivos.

P BV RN—%fdVEIVH S, BREANE-FEELCGERL, TLEICES
LTLIEEL,
TR
1. ERICEBENC. BEVDT LEITIEHDMIARC, HEHLUAE I SH S0
EShERERLTLIEEL,
2.HDMIARCCHERE T 1581, 7L EDHDMIO RS 2 AARCICHIS L. 77— 1L
DIN—= 3V HHDMI T4 ETH BT & 5MRT 2RBH DV ET
3. 774\ E— RDIBAE, BEHGEWEEIE. TVHEAEPCMICERE L THTLIEE
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B. Connect to other devices

O 1 @g

3.5mm to RCA DIGITAL
audio cable Optical cable
BETTER

HDMI Arc

cable

BETTER‘

4]

% o*

EN: Need to purchase one 3.5mm DE: Wenn das angeschlossene Gerat
Audio Cable if your tv has 1 male nur einen 3,5-mm-Audiocausgang
audio output, the included RCA besitzt, konfigurieren Sie bitte
cable is 1 male to 2 male, will not das entsprechende Audiokabel
fit. selbst. Das RCA-Kabel in der

Verpackung ist nicht geeignet.

FR: Sile périphérique connecté ne IT: E necessario acquistare un cavo
dispose que d'une sortie audio de audio da 3,5 mm se il televisore
3,5 mm, configurez vous-méme ha SOLO un'uscita audio da
le cable audio approprié.Le cable 3,5mm, il cavo RCA(Dobbio)
RCA ne convient pas incluso non si adatta.

ES: Debe comprar un cable de audio JP: 35mmA—T 1 A —TIVHIE
de 3.5 mm si su televisor solo ENTVERA, RIS mmA
tiene 1salida de audio, el cable ;%Zt’;#gg?—(‘%t;gl? [/75’:5;5';

i (S1ESN SIEY )5 —
RCA incluido no es adecuado. Aok CREL P, RS

RCAT — 71U ENTLELNT

EERTEREEL,

C. Bluetooth mode

Bluetooth ON| | M| | Tapiom

J) o

EN: Short press “3g " on the remote
control or the soundbar, It will
enter Bluetooth mode. bk Will
flash when pairing. bk Will stay
stable when connected
successfully.

DE: Drucken Taste " 3R " kurz auf der
Fernbedienung oder der
Soundbar, um in den Bluetooth -
Modus zu wechseln. bk blinkt
beim Pairing und leuchtet nach
erfolgreicher Verbindung stabil.

FR: Appuyez brievement sur >B " sur IT: Presione brevemente ”>|§ "enel
la télécommande ou sur la barre control remoto o en la barra de
de son. Il entrera en mode sonido. Ingresara al modo
Bluetooth. bk clignotera lors du Bluetooth. bk parpadeara
couplage. bt restera stable une durante el emparejamiento. bk
fois connecté avec succes. se mantendra estable cuando se

conecte con éxito.

ES: Premibrevemente “sg " sul JP: UEIVERIEYTY FNA—DR
telecomando o sulla soundbar, "REVERCHTE, OV RN
entrera in modalita Bluetooth. Ttitﬂueg‘%{%‘tﬁ% I‘gjf’;;)fgc

bk ampeggera durante A7VY 7T BEIC bt D

|'associazione. b rimarra stabile Ez" RN O =N
; ZELTVET,

se abbinato con successo.

SPECIFICATION:
AC: T10-240V 50Hz / 60Hz.
B

"Functional Jacks: Optical *1, ARC *1, AUX *1, USB *1

Power Supply: DC 24V / 2.5A

WSpeaker Driver

‘Product Weight1.89 Kg / 416 Lbs. (Soundbar)

_Product Dimensions 220*W120*H398mm/8.66*4.72*15.67 In. (Subwoofer)

EN:

Safety Instructions

1. Avoid dropping

2. Do not disassemble

3. Avoid extreme temperatures

4. Don't use the device outdoors during
thunderstorms

5. Use original or certified cables

6. Don't use any corrosive cleaner / oil
to clean

7. The products should not be exposed
to dripping or splashing water

FR:

Consignes de sécurité

1. Eviter de laisser tomber

2. Ne pas désassembler

3. Eviter les températures extrémes

4. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur
pendant les orages

5. Utilisez des cébles d'origine ou certifiés
6. Ne pas utiliser de nettoyant / huile
corrosif pour nettoyer

7. Les produits ne doivent pas étre
exposés a des gouttes d'eau ou des
éclaboussures

.25"*4 PCS(Soundbar) +5.25"*1 PC (Subwoofer)

DE:

Sicherheitsanleitung

1. Vermeiden Sie das Fallenlassen

2. Nicht auseinanderbauen

3. Extreme Temperaturen vermeiden
4. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien bei Gewitter

5. Verwenden Sie Original- oder

6. Verwenden Sie zum Reinigen kein
atzendes Reinigungsmittel / Ol

7. Die Produkte durfen keinem
tropfenden oder spritzenden Wasser
ausgesetzt werden

IT:

Istruzioni di sicurezza

1. Evitare di lasciar cadere

2.Non smontare

3. Evitare temperature estreme

4. Non utilizzare il dispositivo
all'aperto durante i temporali

5. Utilizzare cavi originali o certificati
6. Non utilizzare detergenti corrosivi /
olio per la pulizia

7.1 prodotti non devono essere
esposti a gocciolamento o spruzzi
d'acqua

ES: JP:

RELDTER
1.EBEVESICREDIFTLEEL
22BN THRLENTEEWY
3UBENRTES. FRIMETERT LI

Instrucciones de seguridad
1. Evite caer

2.No lo desarme

3. Evite la temperatura extrema BHFTLREEN

4. No use el dispositivo al aire libre 4, EROBIEBRA TASAFEALENT
durante tormentas eléctricas fEEw

5. Utilice cables originales o certificados 5. FREEF TzldERE — IV AR L TL 2

6. No use ningun limpiador / aceite T N
corrose oo o 6 ERIIAEFLRE BRI BT LIS
FALBLNT L

7. Los productos no deben exponerse a KBS EKBEASENT 2L
goteos o salpicaduras de agua ’

FCC Regulatory Compliance

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity

47 CFR § 21077 Compliance Information

Unigue Identifier Trade Name: Bomaker, Model No.: Tapio ITT
Responsible Party - U.S. Contact Information

Substanbo Inc.

381 Elliot St. Suite TIOL Newton, Upper Falls, MA 02464 USA
Tel: +1(719)309-2056

Correct Disposal of This Product

(Waste Electrical& Electronic Equipment)
E This mark shown on the product or its packaging, indicats that this
mmm  product should not be disposed with other household wates at the end
of its working life.
To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.

Household user should contact either the retailer where they purchased this
product, or their local government office, for details of where and how they can
take this item for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions
of the purchase contact. This product should not be mixed with other
commercial wastes for disposal.
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Produced By Substanbo Inc.




